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TaKOW JIMHIBOKYJIBTYPHBIN (pEeHOMEH Kak IOMOp, KOTOPBIH

SIBIISICTCS OJJHUM M3 Ba)XKHBIX KOHLIENITOB aHIJIMHCKONM HAllMOHAJIBHOM KapTHUHBI MUpa U
BCEr/Jia BbIPpAKa€T CEPLE3HBIC, FHy6I/IHHLIe MBICJIM, 3aTaCHHBIC B YIS HAapoOJa.
B nmponecce HCCICAOBAHHUA YCTAHOBJICHO, 4YTO IJIA Ka)K,Z[Oﬁ CaMOCTOSTEIIFHOM

KyJIBTYpBl XapaKT€pPEeH CBOM THUI IOMOPA, CBOE BOCHPUATHE KOMH3Ma B Pa3IMYHBIX CH-
Tyalnusx, 3aBUCSIIEe 0T MHOTUX (PaKTOPOB, KOTOPBIE UTPAIOT OOJBIIYIO POJIb B GOPMH-
POBaHHMHU CaMOOBITHOHM KyJIBTYpPBL. DTO U NCTOPHUYECKHE COOBITHS, U OCOOEHHOCTH I'e0-
rpadu4ecKoro MmoJjoKeHHs CTPaHbI, BIUSIHUE COCEHUX CTPaH, a TAK)KE Hal[OHaJbHbIE
TpaauIMK U HOPMBI IOBEJICHUS U T.II. Bee BhIMIEYTOMAHYTHIE (PaKTOPHI IMEIOT MPSIMOe
OTpa)KEHHE B IOMOpE, YTO 00YCIIOBHIO BO3ZHHKHOBEHUE HEMOBTOPUMOIO TUIA IOMOpA,
MPUCYIIEro KaKIO0H HallMM B YaCTHOCTH. B HamleM mccienoBaHUM Ha IpUMepax KOpoT-
KX IOMOPHCTHYECKHX TEKCTOB - aHEKIOTAX, PACCMOTPEHBI 0COOCHHOCTH aHTIIMHCKOTO

OMOpa KakK JIMHI'BAJIBHOT'O 0T06pa)K€HI/IH HaHHOHaHBHOﬁ KYJIBbTYPBI.

I'ymop — e, 3a CBOEIO MPUPOJIOI0, CKIIaJHE 1 Oara-
TOACHEKTHE ABHUILE, BXKE OyJIO MPEIMETOM PO3TIIILY
PI3HUX HAYKOBUX TUCHUWIUTIH: JIHTBICTHKH Ta JIiTe-
paTypo3HaBCTBA, ECTETHKH Ta couioJorii, Ncuxomo-
rii Ta antpomnonorii Tomo (beprcon A., bopes IO,
Kapacuk A, [lanina B. Hponn B. Pa;uHa O. Ta iH. )
OnHak, B CHIly PISHOMAHITTA MiJXOAIB 10 JOCHi-
JOKEHHSI TYMOPY 1 PI3HOMaHITTsI JOpM HOTO TIPOSIBY,
€IMHOTO PO3YMiHHS TOTO, L0 TaKe T'yMOp, J0Ci He-
Mae. BusHaueHHs, sIKi CKJIANKCS B MEKaX HayKOBUX
JUCLUIUTIH a00 HAYKOBUX HANPSMKIB, SIK MPaBHIIO,
BiIOMBAIOTh JIMIIIE OKPEMi aCIeKTHU I[LOrO SBHUIIIA.
CMix 1 KOMiYHE JOCHIKYIOTBCS B TAKUX KOOpAWHA-
Tax sk OyTTs, K OodilliiiHe 1 KapHaBaJIbHE CTABJICH-
Hs JI0 CBITY, a BigTak, 3a M.baxTiHUM 3HaXOISATh
pi3HOMaHITHE BHPaKEHHS B MOBHIM CEMaHTHIN 1
nparmMatuii. [0TOBHICTE po3yMiTH TyMOp Ga3yeTbes
HE TUITBKH HA OCOOMCTICHUX OCOOIIMBOCTSX JIFOAHHH,
a 1 Ha TIEBHUX CTEPEOTHIIAX MOBEIIHKH, TPUHHATUX
B Till um iHmiit KyneTypi'.V miHrBicTHuHiii nitepa-
Typi 3a3Hay4anocs, 10 BUKOPUCTAHHS MOBH 3 METOIO
XKapTy, 3 YCTAaHOBKOIO Ha TBOPYIiCTh, HA MOBHY IpY,
Ha CTBOPEHHS TYMOPHCTHYHOTO €(PEeKTy € CBimTueH-
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HSM BHILIOTO PiBHS BOJIOJIHHS MOBOIO. Ale Ipu
3ITKHEHHI 3 1HO3EMHOI0 MOBOIO BHUSBIISIETHCS HAIlIO-
HaJlbHA CBOEPIJHICTE TYMOpY, SIKa TOSICHIOETHCS
CHENM(IKOI0 MEHTAIBHOCTI CBITOCIIPUIMHSATTS 1HIIO-
ro Hapojy. HeotHO3HAYHICTD 1 CKIIaHICTh PO3YMiH-
HSl i TPaKTyBaHHSI 1HO3EMHOTO T'YMOPY € OJHI€I0 3
MpUYMH, OI0 HE3BHYaliHA CaMOOYTHICTh T'yMOpPY B
AHTJIOMOBHOMY JIMCKYpCl PO3KpUTa HE 10 KIHIIA.
Bce BummesazaHaueHe CHOHYKaJo Hac 10 JO-
CIIIJDKEHHSI OCOONMBOCTE BUHHKHEHHS TYMOpPH-
CTHUYHOTO €(peKTy Ha piBHI TEKCTy Ha MPHKIAAi aH-
TJIOMOBHO1 KYJIBTYpH.

OTxe, MeTOI Hammoi myOJiKamii € JOCTiIKEHHS
TYMOpY SIK J'IlHFBOKyJIBTypHOI‘O (heHOMEHY B aHTJIO-
MOBHOMY AucKypci. ['ymMop — € BaxinBow0 1 Hero-
BTOPHOIO CKJIQJIOBOIO KOXKHOI HaIliOHAJIbHOI MOBH.
CBO€piAHICTS TYMOPY iICTOPHYHO MIHIHBA. Y HHOMY
TIePEIIOMITIOIOTHCS 1 BTUTIOIOTBCS 3arajibHi 0CcOOJIH-
BOCTI XapakTepy i JKUTTEBOTO JIOCBiMy Haiii. barari
JDKepesia HalllOHAJIbHOI CBOEPITHOCTI TyMOpY 3aKJia-
JieHi B MOBIL. Y Tpi ciiB rymop 30epirae yBech TOM
KOJIOPUT, IKMH CKJIaJHO, a IHOJII MaiiKe HEMOXIJIUBO
repeaaT 3acobamu iHIIOT MOBH. HartioHanpHa mpu-
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Poman JI, Poman I. Ocobrusocmi cymopy...

pola ryMopy MOYHHAETHCS BXKE 3 CaMOTO 00'€KTy
TYMOpY - TEPEXKHUTKH, OMaHU 1 HEJONIKH, SKi BXKE
ICTOPUYHO TIOJI0JNIaHI Kpalor, MepeoBOI YacTH-
HOO Harii.

I'ymop - myxke icToTHa yacTWHA AHIMIKCBKOTO
HaI[lOHAJIFHOTO XapakTepy 1 HeOOXiTHWH eleMeHT
HaI[lOHAJIbHOI CaMOCBIAOMOCTI. AHIJIMLI NuIna-
IOTBCS CBOIM T'YMOPOM 1 HEOE3IiZICTABHO BBAXKAIOTh
Horo HamioHaTFHUM OaraTcTBOM. MOXKHa CyMHiBa-
THCA B 6y,uL-;[Kiﬁ 3 HallOHAIBHHUX SKOCTEH
AHIMHALIB, SIKi TPAJHMIIHO NPUIMCYIOTH iX Xapak-
Tepy: BBIWIMBOCTI, 3apO3YMIIOCTI, BPIBHOBAXKECHOC-
Ti, ajle HIOIO TaKk HEe BpaXae iX caMmoioOCTBO, SK
CYZ’KEHHS TTPO BIJICYTHICTh TOYYTTs TYMOPY.

JlyMKa mpo Te, 0 y aHIJIHIIB HEMAae MOYyTTs
ryMopy, 36ep1raeTbcsl 1 cbOTONHI. AJle 11eii cTepeo-
THIT € MOMIIKOBUM. CIipaBii, KOJM BOHH JKapTy-
I0Th, TO 30epiraroTh MacKy CepHO3HOCTI, 110 30BCIM
HE CBIYUTH NPO BIACYTHICTh Y HUX MOYYTTS TyMO-
py. CrnpaBa B TOMy, IO aHTIIACBRKHNA TYMOp HE
agimye ce0e. BibIIICTh OCHTITHUKIB aHTIIHCHKOTO
TYMOpY TMOTO/KYIOTECS B TOMY, IIIO B HHOMY IIpH-
CYTHI J1Ba piBHONPABHUX EJIEMEHTH: 'yMOp fK Ta-
KU 1 JOTeHHICTh. JIOTCMHICTh € MOCTIHHHUM HOro
CYNMYTHHKOM, JONOBHIOIOYHM 1 J0oAalo4u Homy
KOMIYHOI CBOEPIMHOCTI Ta OPHTIHANBHOCTI, IO
BiJPi3HAE aHTJIMCHKUNA TYMOpP BiJl TYMOpY iHIINX
HapoiB. «'ymMop, I1e Halll IPUPOJHUM €JIEeMEHT, alie
[0 TaKe JOTEMHICTh? Y HaWIIMPIIIOMY CEHCI CJIOBa!
JOTEIHICTh - BUTBIP pO3yMy, TyMop cepiist. Mu po-
3BHBAEMO CBOIO JIOTEIHICTh 32 PAXyHOK IHILIUX JIIO-
neii. JloTenHicTh - 3HaK NepeBard, TyMop - 3HaK
piBHOCTI. JIOTEMHICTh - apUCTOKPATUYHO, TYMOP -
JeMOoKpaTuuHo. Haia pgoTenHicTs, 3aruliHEHA
HALIMM TyMOpOM, barara i mMae MPOTHOTPYTY B Ma-
JILOBHUYOCTI CBOET ysIBU» MucaB X. HlpCOH Cmpa-
BIIi, aHTTHCBKUA TyMOp JyKe noTenHui. Binmin-
HOIO O3HAKOIO € Te, IO BiH Maiike He MOB'I3aHUH 3
KOMEIMHUM CTaHOBHIIEM, OypiieckoM 4m (papcom.
AHTTICEKUHA TyMOp TOB’s3aHUM 3 (EHOMEHOM
CJIOBa, a 3BifCH JIFOOOB [0 TPU CIiB, HOHCEHCY i1
rpaiimuBocTi B3arayi. Y [bOMY pO3YMiHHI HOMy
BJIACTHBA JICSIKA TUTAYICTh (JIFOOOB IO TUTSIYUX JO-
teriB). Lle MOsSICHIOETBCS TUM, IO AHTIINII, 32 CBO-
€10 TIPUPOJIOI0 EKCIIEHTPUYHI, a TOMY BOHH, SKIIO 1
HE aTaKyloTh TaKi PUCH MPSIMO, TO HAMararoThCs
3HaUTH KOMQOPT i PO3PSIKY BCEPEIHHI JTaHOTO
CYCIIiJIbCTBA.

Buenwuit HikosicoH 10CTIIMB 1 CHCTEMAaTU3yBaB B
AHITIHCBEKOMY I'yMOP1 HACTYIIHI PUCH:

1. TepriumicTh, 10OpOTa, CUMITATIS,

2. JIroOOB 10 mpupoaH, TBAPHH, JITAM, SKa Ya-
COM BHUPOJDKYETHCS B CCHTUMEHTAIBHICTD;

3. 3nopoBuil riy31;

4. CxunbpHICTh A0 (aHTa3il;

5. IloBary iHIMBITyalbHOCTI XapakTepy;

6. Henro60B 110 kpaiHOLIIB 1 BCUIAKUM (opMam
XBaJbKyBaTOCTI;

7. JIroboB mo irop i 3a0aB, sKi MalOTh TUTSUI
opmu;

8. CaMOKOHTpOJIb, HEBIIEBHEHICTD y c00i 1 cOpo-
M'SI3JIMBICTb;
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9. Jlinomti, 0cOOIMBO TyXOBHA;

10. Onrrumi3M, TIparHEHHS A0 €MOIIHHOCTI, Y-
XOBHY Kpacy

Iammii mocnigawk [IpicTai mopiBHIOE aHTIIHCH-
KM TYMOp 3 aHIJIIHCBKOIO MOTOMI0K0, aTMOC(EpPOIo
TyMaHy, siIka POOUTH BCi TpEeMETH HEBHPA3HUMH 1
JBO3HAYHHUMH .

[IpoTe He Bce MOKHA TaK YiTKO MPOaHaJi3yBaTH,
aJ/pKe aHTITIWCHKUA TYMOpP CKIIQJa€ThCcsl 3 0araThox
€JIEMEHTIB: ipoHii, mouyTTs abcypaHocTi, (aHTac-
TAYHOCTI, ajie BiH 32U 30epirae KOHTAKT 3 peaib-
HICTIO. AHTTIHCHKUH TYMOp HE 3BOJMUTHCS JIO MPO-
CTO1 KapTIBIIMBOCTI, WOTO CIIiJ PO3YMITH SK TIPO-
1ec, KOJIM MUCIICHHS 0aBUTHCA, a TIOUYTTs 3aJIMIIa-
FOThCSl CEpHO3HUMHU. ICTUHHHN TYMOPHUCT MOXE I10-
CTIHO apTyBaTH 1 HIKOJIH HEe OYTH KapTIBHUKOM.

OpHiero 3 XapakTepHUX OCOOIMBOCTEH aHTIIii-
CBKOTO TYMOpPY € Te€, II0 TYMOPHCTH 30epiratotb
CepHO3HICTh, KON JKapTyIOTh. JKapTiBIUBICTH 1
CEpUO3HICTh - 1Ba 00OB'I3KOBUX KOMITOHEHTH aHT-
nifickkoro rymopy. Hailiwacrime rymop aHTIiHINB
MICTUTBCS y TIATEKCTI 1 CITO/IIBA€THCS HA 3AATHICTh
cllyxada 3pOo3yMiTH NMPUXOBaHUM MIATEKCT YU ajro-
3if0. 3a BIACYTHOCTI Takoi 31aTHOCTI, BIAPI3HUTH
AHTTIHCHKUHE TYMOD BiJl CEpHO3HOCTI AyKe BaXKO, 1
caMme Ha IbOMY TPHUHIUII TPYHTYIOTHCS aHTITIHCHKI
aHeknoTu. OCKUIBKM aHTINII PiAKO HPSMO TOBO-
PATH Te, PO L0 JyMaroTh, IEpe] HUMH BiJKpHBa-
FOTHCS ITUPOKI MOKIIMBOCTI AJIS pi3HUX POPM TyMO-
Py, 3aCHOBaHOTO Ha HEBIIOBITHOCTI CEHCY BHCIIO-
BY cnocoGy fioro BUPAKCHHS. B anrmiiiniB Hacmim-
Ka i ipOHisi PUCYTHI MOCTIiHO, HABITE Y X Cepiio3-
HHX MIPKYBaHHSX 1 JUCKYCISX, TOMY IO 3JaTHICTH
NOMiYaTH HEJOPEYHOCTI € YacTHHOIO iX pO3yMmy.
Bce e € pesynbraTtom He LII/IHiSMy, a >KUTTEBOTO
JI0CBiZly. AHIIICEKHIT TyMOp TIOB'S3aHHiA HE CTiIb-
KH 3 BII3HABAHHAM B XapTax CaMuX ce0e, CKUIbKH
31 3[aTHICTIO aHMIINIIB CMIsITHCS HaZ 06010 Cy-
XyBaTa HaIiBIOCMIIIKA, 3 KOO 3yCTPidaroTh 100pe
pO3paxoBaHy HEIOMOBKY - YK€ XapakTepHHU s
aHTHidng Bupa3 oomuaus. TyT dr00MATH ipoHIKO i
ILOTO X OYIKYIOTh Bif 1HIIUX. OCKIIBKU aHTJIHAII
PIAKO TOBOPSATH TE, IO TyMAlOTh, 1 B3arajii MaroTh
CXWIBHICTh 3aMOBYYBaTH 1 HEIOTOBOPIOBATH, iX
TYMOp TOYacTH 3aCHOBaHWU caMe Ha I[ii rpaHi aHr-
miicekoro xapaktepy. IlouyTTs TyMOpy € HalioHa-
JBHHOIO PUCOI0 OYyIb-SIKOTO aHTIIHIS, BiacHe, SIK 1
Horo, Tak 3BaHa, «MaHlleCTL» 1 «3apO3yMITICTBY.
AHriiens crpumannii. Taky cTpumanicTs mopoauia
0araToBiKOBa 3BMYKA NPUAYIIYBAaTH 30BHILIHI BH-
PaKEHHsI CBOIX €MOIIil 1 MPUHIMIT BUCOKOTO CaMo-
KOHTPOIIO MOBEIIHKH Ta iHL[I/IBiL[yanLHoi' He3aJex-
HocTi. Po3rajzika TOHKOTO TyMOpY aHTJIHIB MOJS-
rae B HOro mpocToTi, i B TOMy, 110 TaM HEMae IJIU-
bokoro mixrexcty. Pizionoriuni (TyaneTHi) KapTa
€ caMme TaKMMH, BOHHU JalOTh BUXIJl €MOIsIM 1 TO-
YyTTAM, SIKI Hakonmuuwiucs. [HImowoo cmpaBoro €
3pa3sKy aHIJHCHKOI IPOHi, capkasMy Ta CIpaBiKHb-
oro rymopy. CMisiTics Hax coOO00 1 Haj 1HIIUMH €
abCOMOTHO MPUPOAHUM JUIsl aHIiiLs. Tle KyJIBTH-
BYBAIIOCS CTOJITTAMH, BBAKAIOYNCh UM HE HAMBaX-
JIVBIIIM TaJIAHTOM JIFOTUHH.
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HaiisickpaBilunmy mpukiazaMu MOBHOCTHITICTH-
YHUX 3ac00iB pealnizamii TyMOpy Ha piBHI TEKCTY €
KOPOTKI TYMOPHUCTWYHI OIOBiJi, SIKi HaHOIJIBIIOO
MIpOI0 KOHIIEHTPYTHh B c00i MOOYTOBY, KyJIbTYpHY,
MOJITHYHY Ta ICTOPUYHY OLIHKY - aHekIoTH. Came
BOHH 3aIOBHIOIOTH Ty HIilly, AKY 3aJIHINAIOTH MiCIs
cebc mpucihiB'c Ta mpukazku. OCHOBHUMH
(YHKLISIMH aHEKJOTIB, SIK 1 CMiXy B3araii, €, Io-
TiepIre, KOMIICHCATOPHE 3HIKEHHS O(IIidHUX IiH-
HOCTEH, MOo-Apyre, BAKOPIHEHHS SIKOCTEH, BU3HAHUX
y IaHiil KyJIbTypi COIliaTbHO HEOE3TETHUMU.

HaBpsig um 3HalgeThes J0AMHA, HE3HAWOMa 3
ICKpUCTHM CBITOM aHEKIOTY - MAJIEHFKOIO 1CTOPIEI0
3 HE3BUYaWHUM, HECMOAIBaHUM, HEHMOBIpPHUM,
HenependauyBannM ¢inanom. Hailimepmmmu aHek-
notaMu Oyju Beceni, HOBYaJIbHI p03n0Bi):[i K1
«TPHB'A3YBATHCS 110 iMEH BUAATHUX JIFOACH, 6yJ11/1
OCBSYCHI 1X aBTOPUTETOM, HOCHJIM Mi3HABAJIbHUH 1
MOBYAILHUI XapakTep. AJe 3 TUIMHOM 4acy, 3 KyJlb-
TYpHO-ICTOPUYHAMHU 3MiHAMHU y CYIMINBCTI, HAIOB-
HEHHS aHEKIOTIB TaKO)X 3MIHIOBajJoCcA. Y OUIbII
Mi3HIX aHEKJ0Tax iX TBOPIII IEPECTalIr MiKITyBaTUCS
Mpo Ti3HaBaJbHY Ta BUXOBHI ()YHKIIIi 1 X04a rOJI0B-
HOIO PUCOI0 aHEKIOTy 3ajHINniacs IiKaBiCTb, ale
3HAYHO PO3IIMPUBCS KOHTHHTEHT HOTO MEPCOHAXKIB.
Taxk, sxmo y XVII - X1X cTomiTTax aHekmoTaMmu
Ha3WBaJIM MMOBYANBHI a00 KyMEIHI pO3MOBiAlI PO
KOHKPETHHX 1CTOpUYHHX 0cCib, To y XX cTomiTTi
AHEKJIOT CTaB €IUHUM IMPOAYKTHBHUM >KaHPOM Mi-
ChKOTO (hombKIIOpy. AHEKAOT KiHIS XX CTONITTS
nepeadadae XOpoUIMKA CMaK, MOYyTTs TYMOPY, 1HTe-
JNEeKTYaJIbHICTh, 3HAaHHS Yy 0aratbox Tany3sx
(icTopis, KymbTypa, TOJITHKA, MHUCTEITBO, HAayKa),
00 po3yMiTH HaTsK 3 miBcioBa. CeplieBUHA aHEK-
JIOTy, HOTO HECIIOIiIBaHA PO3B'A3Ka 31HCHIOE PO3ps-
JIKY HaNpY»XEHOCTI, 1110 BUHHUKJIA B PO3MOBI, 1 TAKUM
YMHOM BHMKOHYE MEMIaTHBHY (DYHKIIO, IO BHBO-
IUTh CHIBPO3MOBHHKIB 3 HE3PyYHOTO CTaHOBHIIA
gy TpuBaioi nay3u. ['onoBHE B aHEKIOTi - HEMOX-
TUBICTh OpexHi 1 Ganbii. Bee Bumiesranane i 3ymo-
BWJIO T€, 1[0 CY4YaCHUH aHEKIOT, SIK OAUH 3 MPOBiJ-
HUX JKaHPiB MPO30BOTO (QOIBKIOPY B OCTAHHE JIECs-
TUJIITTS HEPIJKO NPUBEPTaB yBary AOCIHIAHUKIB -
(ONBKIIOPHUCTIB, COLIOIIOTIB, JIITEPaTyPO3HABIIIB.

VY pi3HOMY BUTJISI/II aHEKJOT MOXKHA 3yCTPITH B
Oyap-sKid 13 BHYTPIIIHBOHALIIOHAJIBHUX MOBHHUX
KYJIBTYp, aJie TI0 CBOIH CyTi 1ell MOBHUH XaHp BiJ-
HOCHUTBCS 10 PO3MOBHOIO CHUIKYBaHHS, AJISl SIKOTO
XapakTepHe IMOEJHAHHS CUTYallli-TeMHU 3 CUTYaIIEr0
MMOTOYHOTO CHUIKYBaHHS. B aHeknoTi 3aBkau Bin-
OyBa€eThCsl HAOJIMKEHHsI BIIPUTYJI JIFOACHKOI CBIiZIO-
MOCTi /10 MOBH, @ MOBa PO3IJISIIAETHCS B aHEKIOT,
SIK Yepe3 301bIyBaIbHE CKIIO, aJKE aHEK/IOT 3 TOC-
TPOTOIO B LIEHTPl aKTyaji3ye HalMEHII BiporigHi
CEeMaHTH4Hi pecypcu MOBH. BUBUEHHS TEKCTIB aHe-
KIIOTIB JIO3BOJISIE IOOAYUTH KapTHUHY CBITY, 3adik-
COBaHy B MOBi, MacHBi ii TeKCTiB".

Sk kaHp aHEKIOT - II¢ HAHOUIBII MOTTUPESHUN
crnoci0 comanpHOl OLIHKK ILIHHOCTEW. BiH 3auimae
MPAKTUYHO BCi c(hepH COI[AILHOTO XUTTS. Y TOH
e Jac aHeKAOT BimoOpaxkae cydyacHi TEHAEHLI] po-
3BUTKY HAIIOHAJLHOI PO3MOBHOI MOBH. Y IIbOMY
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PO3YMiHHI aHali3 aHEKJOTiB Ma€ OCOOJIMBY 3HAUYy-
IIICTh JJIs JIIHIBICTUKH. SIK moKa3aiu JOCHIIKEHHS,
CEHC aHEKAOTY IOJISTaEe y B3aEMO/Iii MOBHHUX Ta IIO-
3aMOBHHMX YMHHUKIB. ['pa 3HaueHb MOBHHUX OJH-
HUIIb, CUTYAI[i}f, KOHTEKCTYaJbHOI 1 MPEMO3UTUBHOT
iHopmartii, sika BiTOyBa€eThCSA B aHEKIOTI, pOOUTH
Horo mpuBabIMBUM 00'€KTOM HE TINBKH JIiTepaTy-
PO3HABYOTO, @ i JIHTBICTUYHOTO JOCTiKeHHs. [{s
HAacC I[IKaBUM BUJA€THCS TOCTIANTH MOBHOCTHIIICTHU-
YHi 3ac00M 1 MpUHOMH peaizalii TaKoro JIHI'BOKY-
JTBTYpHOTO (DEHOMEHY SK aHTJIHCBKUHA TymMOp Ha
MIPUKJIAJIi aHEKIOTIB.

OmHuM 13 HAWITOMIUPEHIIUX TPUHOMIB € 00ir-
pyBaHHs 0araTo3HavyHOCTI CIiB, 110 YaCTO CTBOPIOE
HEMopo3yMiHHS 1 KoMiuHnid edekT. Takuil mpuitom
Ha3UBaeThCs KanamOypom ((dpanu. calembour), Bua
MOBHOI TPH, 3aCHOBaHHMI Ha 00'€THAHHI B OJHOMY
TEKCTI YM pi3HUX 3HAYCHb OJHOTO CJIOoBa, abo pi3-
HHUX CJiB (CJIOBOCHOJNY4Y€Hb), TOTO)KHUX ab0 cXo-
KHX 3a 3By4aHHAM. Hanpukmnan:

Passenger: Guard! How long will the next train
be?

Guard: About six carriages, sir’.

B anrmiiicekiit MoOBi cioBo «longy» BHKOPHUCTO-
BYETBCSI Y JIBOX CBOIX 3HAYEHHSX, CIIOYATKY - 4acy,
MIOTIM - TOBXXMHH. Y HaBEACHOMY aHEKJOTi MUTaH-
Hs1 How long? MosxHa 3po3ymiTH 1BOMa criocobamu
1) Hackineku mosrmii? 2) Sk ckopo? Ha mpomy i
TPYHTY€TbCS HEPO3YyMiHHS, 1[0 BUKIIMKAE KOMIYHUI
e(eKT y HaBeICHOMY aHEeKIOTi.

JIBo3HauHICTH 200 Tpa CITIB € OJHHUM i3 3ac00iB
CTBOPEHHS TYMOPHCTHYHOTO e(eKTy. 3aBIsIKU KOH-
TEKCTy CIIOBO Y (hpa3i MOKe BHpakaTH MOJBIHHUIN
3MicT. SIK mpuKIaa 3 aHIJIIOMOBHOI JiTEepaTypw
HaBEJIeMO HACTYIHUI aHEKIOT:

«A strange man was here to see you today, Dad-
dy,» the little daughter told her father as he stepped
in.

« Did he have a bill? «asked the father.

«Oh, no, Daddy, <<rep11ed the little girl,» just a
plain nose as everybody else®.

Y 1upoMy KOHTEKCTI cioBo «bill» BucTymae y
JIBOX 3HAYCHHIX «PaxyHOK» i «I3b00», HA 4OMY i
TPYHTY€ETHCS TYMOP LBOT'O aHEKIOTY.

IIpukinan:

A little boy asked another small boy: «Did you
hear that story about the lady who fell into the sea
full of man-eating sharks?»

« 000, that's terrible. Was she eaten?

« No, they were man-eaters».

Y HaBe#eHOMY TPUKIAIl, TYMOPHCTHYHHHA
e(eKT BUKIMKAaHUN OyKBaIbHUM CIIPUHHSATTSAM CIIO-
Ba» man-eating.

Ipuxnan:

«Uncle, «asked a millionaire's nephew , «how
does one make a fortune?»

«Pluck, my boy, pluck and only pluck».

«Yes, that's all right; but who to pluck?»'°

VY nmanomy aHeknoTi cioBo «pluck» mae Takox
7IBa 3HAUCHHS. Y TIEPLIOMY BHIIAJIKy BOHO BXKH-
BAa€TbCS B 3HAUYCHHI «CMUIMBICTBY, y APYrOMYy
«000mpaTn, 0OMaHIOBATHY.
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Ille onuH 1ikaBUil MPUKIAT;

Hotel manager to the servant: «Now, look here,
my boy. If you don't turn over a new leaf I shall
have to get a new page!».

VY 1bOMy aHEKJOTi MOJABIMHUN CEHC MaroTh JBa
cioBa: cinoBo «leaf» Mae 3HAUYEHHS» JIUCT», ale y
BHpasi «turn over a new leaf BoHO o3HaYae
«1104aTH PoOOTY T0-HOBOMY», @ CIIOBO «Page», Iep-
BICHE 3HAUEHHS «CTOpPiHKa», B JAHOMY KOHTEKCTi
Ma€ 3HAYCHHS «IIOCHIBHHMN, CITyTay.

AHEKJIOT $K JXKaHpP TYMOPHUCTHYHOTO CIILIKY-
BaHHs MOKe OyayBaTHCs Ha abcypai. AGCYpAHICTb,
TOOTO OE3TITy3HICTh, € 03HAKOI OCOOJMBOI CHTya-
1ii, KOMM IIOCh CYNEpPEYUTh 3J0POBOMY TIIy31y,
BCHOMY KUTTEBOMY JOCBIIY, JIOTII, aJIe TIPHA [IEOMY
JIOITYCKAEThCS, K MOKIIMBE UM T€, IO BiZIOYBa€EThCA
B peanbHOCTI. TyT a6cypz[H1CTL Moz[ncpu(yeTbca K
anMmo3UTHBHA 03HAKA 1 MA€E TPOSIKYIO MPOCKIIIO:

1) cemanTuuHa aOCypAHICTb, KOJH IPEIMETIB
MIPUITACYIOTHCS O€3TITY31 SIKOCTI;

2) mparmMaTH4Ha JioriuHa aOCypAHICTh, KOIH 3
MONepeTHhOI Te3W HE BHBOIUTHCS HACTYIHA, aye
MpU IOMY POOUTHCS BUTJIISN, IO MipKyBaHHS Be-
JETHCS 32 MPABUIIAMH CHJIOTI3MiB;

3) mparmaTuyHa OILIIHOYHA a0CYpIHICTh, KOJH
Jiesika CHTyallis B LLIOMY OTpHUMY€ JIMBHY OLLIHKY,
sKa CTaBHTh MiJ CyMHIB NPUIHATI B CYCHIUIBCTBI
IIHHOCTI

IIpuknag ceMaHTHYHOI a0CYPIAHOCTI:

A little boy runs down into the lounge and
shouts «daddy», «daddy»; can I have another glass
of water?

His father replies, «What's wrong with you, son,
that's your eleventh glass of water in a row?

«I know, my bloody bedroom is on fire»

lacutr mokexKy, BUIMBAIOYM BOJY CKIISTHKAMHU,
MOJKJIUBO, aJie 0€3TJIy3/10, 1 I[¢ BUKJIMKAE MTOCMIIIKY.

MosxHa TPOTHCTABUTH MajWii i BEIUKH al-
Cypll: B OJHOMY BHWIAJKy MOPYUIYIOTbCS 3BHUYHI
CTepEOTHITH TIOBEIHKM a00 TIOJaHHS IIHCHOCTI, aJe
B I[JIOMy MH pO3YMIEMO, IO MOTJIO CTaTUCS
HACIIpaB/i, B IHIIOMY BHIIQJKy MH CTHKA€EMOCS 3
0e3riy3/icTIO, SKa TPUHIMIIOBO HETPHUITyCTUMa B
peanbHOCTi. Hanpukmnan:

A ninety-year old woman had broken her leg.
The doctor put it in plaster and told her: «So that the
injury can heal properly, you must stay in your
room for at least two monthsy.

«Won't I be able to go up and down the stairs of
the house?»

«Definitely not», the doctor told her.

Two months later, the doctor returned and re-
moved the plaster.

«What a relief)» she exclaimed, «Now will I be
able to go up and down the stairs?»

«Yes , but be careful»

«That's marvellous, doctor. I was getting tired of
going out throu gh the window and climbing down
the drainpipe»'”.

90-pivHa kiHKa, SKa 31 3J1aMaHOI0 HOTOI0 CHCTe-
MAaTHYHO JACPETHCS 0 BOJOCTIUHIN TPyOi, OCKITEKH

2
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JIOKTOP 3a00pPOHUB iif KOPUCTYBATHUCS CXOJaMU - 1€
MIPHUKIIA]] KIACHIHOTO (POIBKIOPHOTO abCypay.

Jlo uucna mpukiaaiB MparMaTuYHO OOYyMOBIIE-
HOTO TYMOpPY HAaJeKaTh BHIAQJKH JUBHOI IIOTIKH,
30BHI MpaBWJIBHUX YMOBHBOJIB, SIKi HAacmpaBli He
MO’KHA BU3HATH HOpMainbHUMU. [Tpuknan:

«I want to know Latin «, said the man.

«Why Latin of all languages? «asked the lan-
guage professor. «lt's a dead language.»

«That's it,» answered the man, «I'm an undertak-
e

Y HaBeJICHOMY aHEKIOTI CMIIIHUM € JIOTiKa 4O0-
JIOBIKA, KM € BJIACHUKOM ITOXOPOHHOTO OOpo i
TOMY X0Y€ BUBYHUTH «MEpPTBY MOBY. [Ipuknan mpar-
MaTHUYHOT JIOTIYHOI abCypTHOCTI:

A teacher asked a little schoolboy: «If you had
27apples and a man gave you 47 pears, what would
you get as a result?»

«Diarrea,» rephed the medically (but not mathe-
matically) wise boy»'’.

I'ymopucTuaHuit e(beKT JAHOTO aHEKAOTY TOJIsi-
ra€e B TOMY, IO yYHEBi MOTPiOHO OyIIO mMopaxyBaTH
CKibKM (DpPYKTiB BiH OTpUMae B pe3yJsbTaTi, a HE
VSBJIATH, IO 3 HAM OyJie TICIIA TOTOo, SK BiH BCE 1€
3'ICTh.

Jo mparmaTu4yHo aGcypaIHMX aHeKAOTIiB BiI-
HOCSITBCSl TAKOK 3araJIku - MUTAHHSA 3 Hemepe-
0auyBaHMMH BiINOBiAsIMU.

IIpukian :

Q: How do you know when a woman is about to
say something clever?

A: When she starts her sentence with, «A man
once told me ...»'°.

Q: Why are the J apanese so smart?

A: No blondes'”’

Q: How does a blonde kill a fish?

A: He drowns it'®

Q. What do you call a woman who knows where
her husband is every night?'®

A. A widow"’

Cu1b Takux >I<apTiB [IOJIATa€E B HECHOMIBAaHI Bif-
noBigi. TyT T'yMOpHCTHYHO epeBepTaeThes OyieH-
Ha palliOHANBHICTh AK CIMOCIO MOBEIIHKU. 3BUYAM-
HUH TIEPCOHAK TaKWX aHEKIOTIB - OJIOHIMHKA.
[IparmMaTu4Hi OI[iHOYHI aHEKJIOTH BUMAararoTh 3HAH-
Hs TEBHUX HOPM MoOBemiHKU: [Ipeamerom sxapTy
MOXXe OyTH came TepeBEepPTaHHS HOPM MOBEIIHKH.
[puxnan:

«Of course. I'm not ready to get married», said
she. «I'm nobodies fool.»

«Then,» said he hopefully, «will you be
mine?»”°

VY 1bOMY aHEKJIOTi CMIIIIHUM € JIOTiKa YOJIOBIKH:
JiBYMHA Ka)ke, 110 BOHA HE TOTOBAa BUXOIWTU 32
YOJIOBIK 1 110 BOHA HE € YHEIOCh JyPHEHbKA (SIKIIO
nepeKyacTy AociiBHO). Bin mpononye iii crartu io-
ro QypHeHbKOI. HalicMilHile monisirae B TOMYy,
o, caM TOr0 HE TOMIYar04d, YOJIOBIK HA3WUBaE
IIBUNHY TyPHOIO.

ITpuxnan;

«I can't go on like this!» The woman bawled at
her husband.
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«My mother sends us money, my sister buys our
kids clothes, and my aunt brings us food. I'm so
ashamed».

«You should be! «Rephed the never-do- well

«Your uncles don't give us a damn thmg»

VY HaBeIeHOMY TEKCTi CMIIIHHM € JIOTiKa 40JI0-
BiKa: JpYXHWHA Kake, IO 1 COPOMHO, OCKITBKH 1
MaTH, 1 cecTpa, i TiTKa JOIoMararTh il poIuHI Ma-
TepianbHO, 1 Mae Ha yBa3i, IO YOJOBIK MOBHHEH
3apo0JIATH TPOLIi, ajie YOJIOBiK MpoJIoBXKye (popma-
TMBHY JIHIIO MIPKYBaHHS TIPO POAHYIB, JOPIKAIOUH
JpYKUHI B TOMY, 1O i1 ASObKH aOCONIOTHO HE JI0-
oMaraioTe id. Y IbOMY TEKCTI TyMOPHCTUYHO
00IrpyeTbesi OlHA 3 HOPM AaHIJIIHCHKOTO CYCHiJb-
CTBA: YOJIOBIK MTOBHHEH yTPUMYBATH CIM'0.

IIpenmeTtom xkapTy Mo:ke OyTH came mepeBep-
TAHHS HOPM TOBEXiHKH:

ITpuknan:

I walked into a really rough pub the other day,
the bouncer on the door asked me if I had any
weapons, when [ said no he gave me a knife and
told me to be careful®.

Curyanisi, KOJTH OXOPOHCLb, SKHIl 3alHTye y
BlI[BlIlyBa‘-Ia YH € y HBOTO 30polo, 1 MOTIM Bpydae
HoMy HIX, pafsan OyTH 0O0EpEeXHUM, € TIPUKIATOM
CBITY, MIEPEBEPHYTOrO 3 HIT' Ha TOJIOBY, @ TOMY CMi-
IIHOTO.

Y TEKCTi aHEKJI0TY MOKE BUCMIIOBATHCh OIIiHKA.
IIpuknan:

«Now, men, have a break for smoking and you,
Private P111s since you once studied med1c1ne just
give them a talk on the harms of smoking»*.

Leit TekcT inmrocTpye He JHIIE apMiACHKHHA TY-
MOp, SIKMi B OCHOBHHX CBOIX XapaKTE€PUCTHUKaX
yHiBepCaJbHUH, ajie i CTABJICHHS JO CIOBECHO BU-
paXkeHOi HOPMU: MiJ Yac MepeKypy YUTATH JIEKIII0
PO KOy KypiHHS CMIIIIHO.

Ha mnporuBary rymopy a60ypz[y icCHye Trymop
PeabHOCTI, HANPHKIAJ, HAIMIPHHHA MEpPENsK JIo-
JWHK Yepes JPiOHHIL0, OYeBH/IHA TypicTh, cripoba
3[aBaTHCs Kpallle, HDK Hacmpasli, MacTka, B SKY
MOTpaIuIsie caM MHCIHBEs Tomo. Cltif 3a3HAYHTH,
II0 B KOYKHOMY BUTIAJIKy KOMIYHUM € TUTBKH Te€, L0
HE3HAYHO BUXOIUTh 3a MEXI NPUAHATHX HOPM.
[Ipuknan KoMi4HOT peanbHOCTI:

«Broken off your engagement to Mary?»

«She wouldn't have me».

«You told her about your rich uncle?» «Yes.
She's my aunt now»>*

ApryMeHT, sSIKHM HaMaraBcsi CKOPUCTATHCS
HeBJlaxa-HAPEYCHUH, CIIPAIFOBAB IIPOTH HHOT'O: HO-
r'0 KOXaHa BUHIIUIA 3aMiXK 32 HOro 0aratoro JsiibKa.

[.KaHT Ta meski iHIN MUCIUTEIN MiAKPECITIOBa-
JIM, 110 B JKapTi CIIOCTEPIraeThes KOHTPAcT MDXK 0di-
KyBaHHSIMH JIFOJMHH (3aCHOBAaHUMH Ha il KUTTEBO-
My 10CBizi) i KiHneBuM pesynpraTom™. LmrocTpari-
€10 MOJXKE CITY)KUTH TaKa CICHKa: pI/I6aJIKa 3 BeJIMye-
3HUMHU TPYJHOIAMHU TSATHE YJIOB 1 BHUTATYE ... CTa-
puit uepeBuk. Came 32 TAKUM TIPUHITATIOM OYIY€Th-
csi Ounplmicts aHeknoTiB. Edext o0manyToro
OYiKyBaHHS - 3aCHOBaHMI Ha Tepen0adyBaHOCTI 1
nopyiieHHi nepeadauyBanocti. CyTs edexty obma-
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HYTOTO OYiKyBaHHS MOJISITa€ B HACTYIHOMY: Oe3re-
PEPBHICTh, NHIHHICTH MOBH O3Ha4a€, IO TIOSBa
KO)KHOTO OKPEMOTo eJeMEeHTa MiAroToBaHa Iore-
pemHiMH 1 came rotye HacTymHi. Ynurtad Horo Bxke
Yyekae, BiH 3MYLICHUH YekaTH mosiBM iHmmx. Hacty-
ITHE YacTKOBO TaHO Y IONEPeIHbOMY. 3a TaKOTO
3B'I3Ky TEPEXiT Bl OJHOTO €JIEMEHTa N0 1HIIOTO
MaJIOMOMITHHH, CBiIOMICTh HIOM KOB3ae 1o iH(OP-
maii. Hampukman:

Tommy had just returned from his first lesson of
English at school. He proudly announced that the
master had already spoken to him in English.

«Well,» said his father, «What did he say to
you?»

«He told me» Keep quiet!»» Replied Tommy?®.

Ie#i TekcT Takox noOynoBaHui Ha edekTi 00-
MaHyTOTO OYIKYBaHHS. XJIOMYHMK IHIIAETHCS THUM,
IO BXKE Ha MEPUIOMY YpOLli aHTIIChKOT MOBU BYH-
TEJIb 3aroBOpPHMB 3 HUM aHIJIHCBKOI, ajie BUSIB-
JS€TBCS, IO BYUTENh MPOCTO 3poOMB HoMy 3ayBa-
JKCHHSI.

IIpuknan:

«Don't bother me. I'm writing a letter to my girl-
friend.

« But why are you wrltlng so slowly? «

« She can't read very fast»*’.

Y HaBeJCHOMY aHEKJIOTi e(beKT HECHO/IIBAaHKH,
MOB'I3aHMI 3 BIANMOBIAAI0 IOHakKa. BiH Kaxke, IO
IUIIIe TIOBUTLHO TOMY, IO MOTO JIBYHMHA ITOBIJIBHO
ypTae. Xo4ya BCIM B1ZIOMO, IO IIBHAKICTH YATAHHS
HE 3aJIe)KUTh BiJl IBUAKOCTI MMMCHMA.

ITpukian:

A father came home from a long business trip to
find his young son riding a brand new bike. « Where
did you get the money for that?» He asked. «It must
have cost over 300 dollars!» «I earned it hiking,»
replied the boy.

«Hiking??? Come on son; tell your Dad the
truth. Nobody can make that sort of money hiking.
Where did you really get the cash from?»

« It's like I say, Dad. Every night when you were
gone, Mr. Goldberg from the bank would come
over to see Mom. He'd %wen me a 20 dollar bill and
told me to take a hike»!”®

EdexT HecnoiiBaHKH [[LOTO aHEKIOTY TOJISTaE B
TOMY, L0 CIIy>KOOBelb OaHKY JaBaB IUTHHI Ipoi i
BIZIIPABIISIB TIOTYJSATH, 100 3alUIIUTHCS 3 HOTrO
MaMOI0 HAOAWHIN. AHIJIIHII CMIilOTbCS HAa yCiM,
110 MOK€ BUKJIMKATH MTOCMIIIKY, B TOMY YHCJI 1 HaJl
THM, III0 Y HUX CIIOKOHBIKY BB)KaJIOCS CBSIILICHHHM:
HaJl YpSJIOM, WIEHaMHU KOpoJiBChKoi ciM'i. [Ipukia-
JIOM MOXKE€ CIIyTyBaTH OOirpyBaHHS Ha3BU OQiLiii-
Horo riMHy Amnriii: «God save the Queen». Jlns
AHTIIUIIB, K N7 MATPIOTiB, BiH AyXe BaXIWBUH,
azie 1e He 3aBaJwiIo iM OTPUMATH MEPEOCMHUCIICHHS
Ha3BU T'IMHY B aHEKJIOTax:

A member of the faculty of a London medical
college was chosen to be honorary physician to the
Queen. Proud of his appointment, he wrote a note
on the blackboard in his classroom: «Beginning
next month [ will be honorary physician to Queen
Elizabeth». The next day when the professor re-
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turned to the classroom, he found the followmg hne
written below his notice: «God save the Queen»®.

Haspa anrmiiicekoro rimuy «bepexu, ['ocriony,
KoponeBy» nepeocMuclieHO B IIbOMY TEKCTi 5K TO-
OaxaHHS YYHIB, OO KOPOJIEBA HE MOCTPaXKIaia Bif
MEJIMKa, TPU3HAYCHOTO TOYCCHUM KOPOJIBCHKUM
JIKapeM.

AHTIIACHKUAN TPaIUIIiOHANI3M 3HAXOJUTh BHpa-
KEHHA Y BCBOMY, B TOMY YUCIIi 1 CTaBJICHH] aHTJIiH-
LiB 10 CBOET op(borpaq)u sKa € CKJIQJHOIO SIK JUIs
1HO3EMIIIB, TaK 1 JUIs )KUTEINiB bpuraHii.

The son wrote the letter to his father: Dear Dad,
$ chool i § great. I am making lot $ of friend $ and
$ tudying very hard, with all my $ tuff. I $ imply
cannot think of anything I need. $ O if you would
like, you can ju $ t $ end me a card, a $ I would
love to hear from you.

Love, Your $ on

The Reply: Dear Son, I kNOw that astroNOmy,
ecoNOmics and oceaNOgraphy are eNOough to
keep even an hoNOr student busy. Do NOt forget
that the pursuit of kKNOwledge is a NOble task, and
you can never study eNOugh.

Love, Dad*

VY upomy anKna,ui CHH 1 0aTbKO POOJIATH HATS-
KU OIMH OJHOMY 3a JIOTIOMOTOI0 opdorpadigHmx
3MiH B TE€KCTi IucTa. Takox B aHTTIHCBKOMY TYyMOPi
MIPUCYTHI 1 1HII IPUKIIAIU TPAMAaTUIHAX KYPHO3iB.

ITpukman:

The teacher explained to the class that «y» («ie»)
was a diminutive suffix: «For example, Dad - Dad-
dy, dog - doggie».

«Papa - puppy», prompted a pupil®'.

KOMeHTap Diminutive suffix - rpam. 3mMeHIIy-
BanbHMii cyQikc. Papa - Tato, Puppy - myness.

Jlyxe 4acTo y4Hi yTBOPIOKOTb Ty 4H iHIIy Ipa-
MaTH4YHy (GOpMYy 3a aHAIOTIEI0 3 NPUKIAJaMH i3
3arajibHUX MPaBwi, a00 MPHIYMYIOTh IIOCh CBOE, SIK
MPaBUIIO, IyXKe JOTEIHE.

ITpukian:

Teacher: «The plural of” mouse 'is "mice'. Now,
what is the plural of rat '?»

Pupil: «Rice»*

[puxnan:

«What is the plural of man', Oscar? «Asked the
teacher.

«Men,» answered the boy.

«And the 3plural of™ child?»

«Twins»’®

puxnan:

«What is the future form of the verb 'to marry?»
the teacher asked.

«Divorcey, replied a student»™

A00 Takuii aHEK/IOT:

«Freddy, what's the past tense of the verb® wake
up '?

«Sleep»™.

VY cydacHiff aHTJIHACHKIT MOBI TaKOX aKTHBHO
PO3BHUBAETHCA TAaKUH CIIOCIO CIOBOTBOPEHHSA, SIK
imitamist abo 3ByKOHAcHigyBaHHSA. Hampukianm:
mew, smash, splash and etc. Take sBuIEe Takox
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3HANIIIIO CBOE BiIOOpaXCHHS B OAHOMY 3 aHIJIIHCH-
KHX aHEKOOTiB:

An Englishman wanted to imitate what the Rus-
sians say when somebody sneezes and concluded
that if somebody sneezes in his presence he should
say: «Boots are off» (like Russian «0yap 310poB «).
Then he understood that whenever a Russian
wished to say to a girl: «I love you» (s 1060 Bac),
he said a phrase that sounded in English like
«yellow blue bus»*®.

3a [ONOMOIOI0 aHIJIMCHKUX CIIIB aHIVIEND
cnpoOyBaB BUMOBUTH BUPA3HU 3 POCIHCHKOI MOBH.

BucnoBku. 'yMOp € OZHUM 3 KOHIIENTIB aHT-
JAChKOI HAIIOHATBHOI KapTHHU CBITY 1 3aBXKIU
BHpaXkae Cepio3Hi, TNIMOMHHI JYMKH, 3aTa€HI B Iy-
uri Hapoxay. KokHiil caMocTiiiHii KyJabTypi iMaHeH-
THUH CBI¥l TUTI TYMOPY, CBO€ CIPUHHATTS KOMI3MY B
PI3HUX CHUTYallisX, 3aJeXHe BiJ 0araThb0X YNHHUKIB,
sIKI BIIIrpaloTh BEJIMKY pojib ¥ (GopMyBaHHI camo-
OytHBOI KynmeTypH. lle ¥ icTopuuHi momii, i 0co0-
JUBOCTI reorpaivyHOro MOJIOKEHHS KpaiHH, BILIUB
CYCiTHIX KpaiH, a TaKOXX HAI[lOHaJbHI Tpamuiii i
HOPMHU MOBEIHKH TOIIIO.

Bci Bumesragani YMHHUKHA MarOTh TpsMe Bigo-
OpaXCHHST B TyMOpi, 1[0 3YMOBHJIO BUHUKHEHHS
HETIOBTOPHOTO THIy T'yMOPY, BJIACTHBOTO KOXHIH
HaIlil 30KkpeMa. Y HaloMmy JOCHIKCHHI Ha MPUKJIa-
JaxX KOPOTKUX TYMOPHCTHYHUX TEKCTIB — aHEKIO-
Tax, MU PO3IJISHYIIH 0COOJIMBOCTI MOBHOCTHITICTHAY-
HUX 3aC00iB peamisaiii aHIJICEKOrO rymMopy sk
q)eHOMeHy JHTBaJIBLHOTO BiIOOpa’KEeHHS HAIllOHAJb-
HOI KyJIBTYPH.

Jlociiukerns rymMopy, 30MpaHHs CTaporo i Ho-
BOTO, JKUBOTO, BIYHO MIiHJIUBOTO 1 OHOBIIOKOYOTO
periepTyapy aHEKIOTiB HE MOXE BBa)KaTHCS 3aKiH-
4eHnM. BuBdati ryMop HEoOXinHO: B HBOMY, Hepe3
NpU3My PO3YyMiHHS HAIllOHaJbHOI MEHTAJIBHOCTI 1
KYJIBTYPH, BiIOOpakaeTbcs BCS iCTOPIsl AEpKaBH 1
Hamii, po3kazaHa Ta iHTEpPIPETOBaHA CaMHM Hapo-
JIOM.
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Roman Liliya, Roman Igor. The Peculiarities of Hu-
mour as a Lingvistic and Cultural Phenomenon in the
English Discoursero The article explores such
lingvokultural phenomenon as humor, which is one of
the most important concepts of the English national
world-outlook. In this respect humor is considered as one
of the effective means of objectivation of the national
psychology and mentality, manifestation of deep
thoughts concealed in the soul of the people. In the
course of investigation it has been shown that each sepa-
rate culture is characterized by its own type of humor and
its own individual perception of the comic in different
contexts. An attempt is made to scetch out clasters of
many factors, which play a major role in shaping the
unique English culture. The important historic events and
the geographical position of the country, the influence of
the neighboring countries, as well as the national tradi-
tions and norms of behavior — all the above mentioned
factors have a direct reflection in humor.

The article takes into consideration mainly short humor-
ous texts — anecdotes. The peculiarities of correlation of
intertextual and contextual meanings, lingual and ex-
tralinguistic display of characteristic features of Brittish
national culture in English humor are analized from dif-
ferent points of view. Most British humor is disposed in
the subtext and addresses the listener's ability to under-
stand the hidden subtext or allusion. Since English
speakers rarely directly say what they think, they devel-
oped various forms of humor based on inconsistencies of
meaning and of the way of its expression. Within Brittish
culture mockery and irony are always present, even in
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their serious speaches, arguments and discussions, as
soon as the ability to notice the inappropriatenesses and
well-designed omissions is part of their mind. This pic-
uliarity should not be considered as indication of cyni-
cism but of the rich life experience and ability to accept
an ironical treatment not only of others’ but also of their
own affairs, the ability to laugh at themselves. At the
same time, while it would be natural to expect the same
self-irony from others, in normal conversation britishers
avoid the truths that could lead to confrontation.

The authors made an attempt to indicate the prospects of
possible investigations in modern English linguistics: for
even on the stage of collection of old and new, living,
ever-changing and renewing repertoire of anecdotes and
jokes our knowledge can not be considered as complete.
Key words: language phenomenon, humour, English
discourse.

Poman I20p — xanouoam ginocopcokux Hayx, 6.0. doye-
Hma kagedpu ginocodii Yephiseybko2o HAYioHANILHOZO
yrieepcumemy imeni IOpia @edvrosuua. Aemop nonad
60 nybnixkayiti (cmammi, mesu) 8 JHCypHALIAX MAa HAYKO-
eux 30ipnuxax (Yxpaina, Beauxoopumanis, Ilonvwa,
Boneapis, Pocis), a maxooic 2 memoouyHux nocibHuKie.
Kono nayrosux inmepecig: eepmenesmura, meopis ma
NpaKkmuka nepexnady, KOSHImueHa AiH8icmuKa, aiHegic-
MUYHA AHMPONOAO2Is, NAMPUCIUKA.
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